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HER AKŞAM 


BİR HİKÂYE 


Sami: , 
— Hayatında bir kere arkadaş sözü 
dinle de gel bize gidelim. Sana, biraz 


evvel karne ile aldığım çayı kendi! 


el'mle pişireyim, Hem çay içeriz. Hem 
de biraz lâf atarız... dedi. 

Bu soğuk, nemli havada yapacak 
başka işim de yoktu, Sami ile beraber 


onun hemen biraz ilerideki apartıma-| 


birlerinin sırtlarını hatır hatır, tatlı 
tatlı kaşıyorlar, 


— Bunlar deminki asansürde gör. 
düğümüz kadınlar mı? 

Dürbünü alırken cevap verdi: 

— Onlar!, Bu odadan karşıki daire- 


şöyle kKıvrıkçadır da... Bu genç kadın- 


nına girdik, Asansüre doğru yürürken! lar son derece titiz, temiz insanlardır. 


arkamızda bir takım ayak sesleri işit- 
tik, Bunlar dişi ayak sesleri İdi... 

Evet, “anahtarların, insanların, 
hayvanların olduğu gibi ayak sesleri- 
nin de erkeği ve dişisi olur. Kadın 
ayak sesleri daha uzaktan kendilerini 
belli ederler, 

Bizim arkamızdan gelen ayak sesle. 


ri de işte bu söylediğim gibi kadın 
ayak sesleri idi. 
Netekim dönüp baktık. Sami'nin 


gözleri parladı, Arkamızda birbirin- 
den güzel iki genç kadın yürüyordu. 

Dört kişilik asansüre girerken on- 
lara yol vördik, Sonra arkadaşım 
asansürün kapısını kapadı, Yüksel- 
meğe başladık. 

Fakat sami birdenbire; 

— Keşke bu asansüre binmeseydik 
de altıncı kata kadar merdivenleri 
tırmansaydık!,. dedi. 

Merakla sordum: 

— Sebep? 

— Bu asansür bitli birader... İna- 
nır mısın şu gördüğün kutu kadar 
odacıkta bitler kaynaşıyor!.. 

— Deme!,, 

İki genç kadında dehşet içinde 
gözlerini açmışlar Sami'yi dinliyorlar- 
dı, O devam ediyordu: 

— Bu körolasıca 
sana 


hayvanlar in- 
.bacaklarından gelirmiş... 
Vay, vay, vay bir kaşınti 'baş- 
ladı!. Dün asansüre bindim, Bir 
de odama çıktım, Kendimi - muayene 
edince iki tane koskocaman bit!,. İyi 
ki çabuk yakaladım. Yoksa onlarla 
koyun koyuna bütün bir geceyi geçi- 
recektim.., Aman ne kadar şiddetli 
kaşınıyorum!., ; 

Dostum böyle söyliyerek kaşınmağa 
başladı. Onun tesiri altında kaldığım 
için benim de vücudumun her tara- 
fında dehşetli kaşıntılar baş göster- 
mişti, 

Gözlerim iki genç ve güzel kadına 
ilişti. Biri astrakan mantosunu asan- 
sürün kenarına sürterek sırtını kaşı- 
yordu, Öteki alıal, morumor, sivri, 
kırmızı tırnaklarını göğsünün üstünde 
dolaştırıyordu. 

Belli idi ki arkadaşımın bit hak- 
kında verdiği izahat onların vücut- 
larını da bir iğneli fıçıya düşürmüştü, 
Nihayet altıncı kata geldik. Burada 
karşılıklı iki daire vardı, Bunlardan 
birinde Sami oturuyordu. Ötekinde de 
genç kadınlar... 

en arkadaşımın salonuna girdi- 
gim zaman hâlâ kaşınıyordum, Sami 
gülümsedi, Oonun kaşıntısı herne 
hikmetse durmuştu. Bana baktı ve: 

— Hâlâ ne diye kaşınıyorsun?.. 

— Nasıl kaşınmam?,. Baksan a ne- 
ler anlatıyorsun... Şu bitli asânsüre 
biimeseydik keşke. . 

— Asansürde bit filân yok... Sen 
söylediklerime kulak asma ve hemen 
beni takibet!.. 

Sami'nin halinden hiç birşey anla- 
m'makla beraber kendisini takibet- 
tim, Yan taraftaki odaya girdik. Bu- 
ranin perdeleri kapalı idi. 

Sami masanın üstünden bir dürbün 
alarak bu kapalı perdelerin arasından 


ucunu çıkardı, Öteki ucunu da gö- 
züne yerleştirdi: 
— Mükemel.. Mükemmel;.. Tam 


tehmin ettiğim gibi!.. diyordu. 
Sonra bana döndü: 


— Perdeyi kıpırdatmadan şu dür-| 4167, 4168, 4173, 3179, 4190. 4199, 4206, 


bünden bak!,. dedi. 

Dürbünü aldım, Gözüme göre âyar 
ettim, Bir de ne göreyim?,. Iki genç 
ve güzel kadın, elbiselerini çıkarmış- 
lar, bitlenmekle meşguler... Sarışının 
saçları tamamile önüne dökülmüş, 
ipekli bir gömleğin sırtında, etekle- 
rinde büyük bir dikkatle bit arıyor!.. 
Öbürünün elinde ise daha küçük bir 
çamaşır.,, O da ayn: dikkatle aynı 
şeyi aramakla meşgul. 

Zaman zaman dı duruyorlar, Bir- 


KN EE NE RM, AŞ 


Yaz aylarında tifüs salgınının henüz| 


yeni başladığı zamanlarda her gece 
böyle sokaktan döner dönmez güzel 
güzel keyifli keyifli bitlenirlerdi, İşin 
en güzel tarafı katiyen perdeleri de 
kapatmazlardı. 

Fakat son zamanlarda ihmalciliğe 
başladılar, Katiyen bitlenmez oldular. 
i canım. Çıldıracağım... Bu rezalet de- 
ğil midir amma?.. Ben de işte onları 
böyle asansürde korkutup bitlenme- 
ge mecbur ediyorum. 

Gözleri perdenin aralığından, uzat- 
tığı dürbünde sözlerine devam etti: 

— Ne güzel, ne şairane de bitleni- 
yorlar!.. Eğer ressam olsaydım «İkin- 
ci dünya harbinden sahneler» diye şu 
iki harikulâde vücutlu kadının, ipek 
çamaşırları arasında, dikişlerin, kıv- 
rımların içinde bit aramalarını bir 
tablo halinde çizerdim, Ne orijinal bir 
mevzu olurdu!., Harbin ortaya çıkar- 
dığı yeni estetik fikirleri... 

Bitlenen genç kadınlar!,, 

Durdu: 

— Güzele ne yakışmaz!.. İşte bit- 
lenmenin bile yaraştığı insanlar var, 
Adeta piyano çalar gibi, şiir yazar gi- 
bi, mehtap seyreder gibi, ilânı aşk 
eder gibi şairane bir tarzda bitleni- 
yorlar birader!.. 


(Bir yıldız) 
| 


İRADYO| 


ANKARA RADYOSU 
Bugünkü program 
12,15 Salon orkestrası; 1245 Ajans 
haberleri; 13 Salon orkestrası; 18,03 
Fasıl; 19 Ajans haberleri; 19,20 Şar- 
kı ve türküler; :19,45 Konuşma; 20 
Dans orkestrası; 21 Evin saati; 21,15 
Karışık şarkılar ve Rumeli türküleri; 
21,45 “Müzik; 22.20 Müzik: (Pl); 
22,30 Konuşma; 22,35 Ajans haberleri, 
Yarın sabahki program 
7,30 Program; 7,32 Vücudumuzu 
çalıştıralım; 7,40 Ajans haberleri; 
7,55 Müzik (Pl). 


İs mükellefiyetine 


'.. » 
igönderilecek kamyonlar 

1 — 18/1/944 salı günü 1 inci dev- 
re iş mükellefiyetine sevkedilecek 
kamyonların numaraları aşağıya yâ- 
zılmıştır. ; 

2 — Bu kamyonetler 18/1/944 günü 
saat 10 da behemehal Sultanahmet- 
te İçtima mahallinde bulunacaklar- 
dır, 

3 — İlânda yazılı vâsıtalar aynı 

i günde saat 1430 da sevkedilecekle- 
rinden bu kafileye o saate kadar İş- 
tirâk etmiyen vasıta sahipleri hak- 
i kında Milli korunma kanununa göre 
takibat yapılacaktır. 

4 — Bildirilen tarih ve saatte top- 
lantı yerine gelmiyen kamyonetler 
derhal Sseyrüsefetden menedilecekler- 
dir, : 

5 — İşbu ilân tebligat mahiyetin- 
dedir. z 

3435, 3470, 3483, 3534, 3600, 3617, 3635, 
3650, 3660, 3664, 3665, 3667, 3681, 3695, 
3772, 3810, 3819, 3833, 3911, 3915, 5930, 
3946, 3950, 3951, 3955, 4006, 4401, 4019, 
4033, 4083, 4105, 4107, 4114, 4115, 4119, 


mmm ağam mmm mmm 


4123, 4124, 4129, 4130, 4136, 4154, 4155,! 


i 4207, 4221, 4222. 4227, 4229, 4252, 4259, 


i 4267. 4288, 4315, 4321, 4336, 4337, 4347, 
i 4349, 4363. 4365, 4366, 4371, 4367, 4369, 
4372, 4379, 4422, 4433 4436, 4443, 
4445, 4448, 4466, 4471, 4498, 4282, 
4283, 4284, 4386, 4395, j 
Maltepe: ğ 
106 118, 
Yalova: 
1 2 3 
Çatalca: 


84, 56, 64, 84, 85, 169, ITIL, 176, 


GÜZELLEŞEN 


Yazan: Anne - Marie Selinko 


Dünkü tefrikanın hulâsası: 


Ben liseyi yeni bitirmiş Viyanalı bir 


kızım. Babam fakirleşmiş bir adam- 


dır. Abim güzel bir kızdır. Beni fay- 


dalı bir işe koymak istiyorlar, 

Zengin olan yengem beni, evinde 
tertibettiği bir ziyafete çağırıyor, 
Oraya, pek meşhur bir müellif ve ak- 
tör olan Claudio Pauls'ın geleceğini 
de anneme haber veriyor. 


Fakat bu sözlerile annemi son de. 
rece tesiri altında bırakmak istediği- 
ne şüphe yoktu. Hoş, maksadına da 
nail omuştu ya... f 

İki gün müddetle, o beynimi 
Claudio Pauls'un şöhretile doldur. 
dular, Kendisinden bahsedildiğini 
evvelce de işitmiştim. Hattâ resim- 
lerini de görmüştüm. Zira, lisedeki 
arkadaşlarım, gizlice bu fotoğrafla. 
rı bir yerlerinde saklarlar; kimya 
dersinde biribirlerine (o gösterirledi. 
Sınıfımızın büyük bir kısmı, hiçbir 


Tefrika No. 2 


ÇIRKIN KIZ 


Tercüme eden: (Vâ . Nü) 


ders, kimya dersi derecesinde haya- 
lâta müsait olmadığına kani idi. 
Claudio Pauls'u sahnede yalnız 
bir defa görmüştüm. Kendi yazdığı 
bir piyesi oynuyordu Onu seyreder- 
ken halkın niçin bu derece coştuğu- 
nu anlıyamamıştım. , 
Sahnede gayet sempatik, gayet 
genç bir adam vardı. Alçak sesle 
konuşuyordu. Halkla pek az alâka- 
lanıyormuş hissini veriyordu, Acı ve 
alaycı düşüncelerini, dalgın bir ifa- 
deyle söylüyordu. Bu piyesten her 
türlü ihtimaller zuhur edebilirdi. 
Hattâ aktörle aktrisin perde aralı. 
ğında nikâhları kıyılacakmış hissi 
uyanıyordu. Fakat bu mevzu Clau. 
dio'yu pek o kadar süratle ilgilen- 
dirmemiş olacaktı ki, evlenme hâdi- 
sesi dördüncü perdenin sonuna 
kaldı. 
Tekmil muhavere, gayet nükteli, 
eğlenceli, fakat gayet «Adam sen 
del» ci idi. Perde indikten sonra, 


Sordum: | 


Gördüklerim | 
duyduklarım 


(Baş tarafı 5 inci sahifede) İ 
, 


Koca adam o yaşa kadar bekâr 
durmaz. Evli ise karısının, çocukları- 
nın lJâfını ağzına almıyacak. 


Aftosa düşen hal ve hareketler de| 


nin yatak odası görünür, Apartıman! şunlardı: 


Her pazartesi, öğleden sonra €vdeki| 
aksatasını paydos €decek. Hamama! 
gidip bir âlâ yıkanacak, aranıp ta- 
rTanacak, Dönüp gelince doğru odası- 
na çıkıp kapanacak. 

Arayan marayana: 


— Annesi hastaymış, oraya gitti!.. 
i vesselâm. 

Pazartesi akşamından salı sabahına 
kadar başkasile alâkası yok, Adamı 
taşlığa kadar indirip kapıdan saldık- 
tan sonra artık beş buçuk gün, altı 
gece serbes, 

Muhabbet, paraya kıymak karşılıklı 
olur. O da hafta geldi mi dostunun 
içtiği ikilik tütünden bir paket maa 
şamalı kibriti, sevdiği mezelerden 
meselâ ellişer dirhem tuzlu badem, 
tarama, lâkerdayı önüne koydu mu, 
yarım elma gönül alma, herifi sevinç- 
ten pişmiş kelleye döndürdü gitti. 
Hele bayramlarda, bir kat çamaşırı da 
canfes bohçaya sarılı olarak sandı- 
ğından çıkardı mı, aşk ve şevkten 
büsbütün deli divane edip çıktı, 


Toy, tüysüz tüzsüz, kız gibi parlak, 
fakat kokoz gencin, yani sevdalı dos- 
tun sofra veriş, her hafta yiyip İçiş 
masrafını yosma çeker; bayramlarda 
eksik gediğini, cebinin harçlığını da 
o bulup bulustururdu. : 

Belâlı takımına da, 
hakeza. 


şerrine lânet, 


Sermed Muhtar Alus 


Profesör B. Akil 
Muhtar'ın konferansı 
Kadıköy Halkevinden: 17/1/944 

pazartesi günü saat 18,30 da Ord. 
Prof. Dr. Akil Muhtar Özden tara- 
fından «Toprak verimlerine ilmi 
araştırma ve keşiflerin tesiri» hak- 
kında bir konferans 
Herkes gelebilir. 


mm, 


verilecektir. 


Beşiktaşta yangın 
Beşiktaşta Birinci caddede Eşrefe | 


alt apartmanın orta kat adiresinden| 
yangın çıkmıştır. İtfaiye haber alıp 
yetişinciye “kadar bu dairenin iki 
odası yanmıştır. Ateşin daha fazla | 
genişlemesine meydan verilmeden 
söndürülmüştür, Yangının, soba ba. 
casından çıktığı tahmin edilmekte- 
dir, Zabıta tahkikata devam ediyor. 


Ortaköy Fıkaraperver 
den: 

Cemiyetimizin senelik kongresi 23/| 
1/944 gününe tesadüf eden pazar gü-| 
nü sâat 10da Ortaköy Muallim Naci! 
caddesinde Gençlik kulübü binasında | 
yapılacağından -muhterem âzanın teş- 
rifleri rica olunur. 


cemiyetin- 


Iş bulmak için 


| 
l 
| 


İ 
| 
i 
| 


j 


Uzun, uzun düşünme- 
ğe lüzum yok! 


«AKŞAM3 a bir KÜÇÜK 
İLÂN vermek kâfidir. 


Bulmaca 
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Soldan sağa ve yukarıdan aşağı: 


1 — Sonuna «© 
sanatkârı olur, 

2 — Kaşıntılı köpeğe bak. 

3 — Su tevzi kulesi, 

4 — Tersi iztırap demektir - Başına 
«Ş» konursa eski Prusya kıralların- 
dan biri olur. 

5 — Bir meyva - Ermenilerin bir 
hıtabı, 

6— Başına 4G» 
dır - Nesiller, 

7 — Yatak sandalyesi. 

8 — Horozun başındaki - Nihayet, 

9 — Lâyık değil - Davet et. 

10 — Başına «S» gelirse heyecanlan- 
mayınız demektir. 

Geçen bulmacamızın hali 
Seldan sağa ve yukarıdan aşağı: 

1 — Yakmagel, 2 Açığaçıkan, 
3 — Kırıkaraba, 4 —ıIğır, Mal,5 — 
Nak, Lım, 6 — Açamıyoruz, 7 — Gira- 
mofon, $ — Ekal, Romen, 9 — Lab, 
Tunalı, 10 — Naçiz, NIk. 


konursa musiki 


gelirse bir çalgı- 


YENİ YAYIN 


HASRET 

Hasret bu topraklara bütün varlık- 
larile bağlanan bembeyaz ruhlu Türk 
kızlarının romanıdır. Muazzez Arlo- 
banın (Hasret) i sadece bir his ve 
macera romanı değil aynı zamanda 
büyük bir ülkünün romanıdır, Akba 
kitabevi Türk muharrirleri serisinin 
altıncı kitabı (Hasret) 2lira fiatle 
satışa çıktı. Bu kitabı okuyucularımız 
zevkle okuyacaklardır. 


YURD 
Bu mecmuanın dördüncü cildinin 
birinci sayısı, Hakkı, Suha, Dr, M 


Kaplan, İbrahim Kutluk'un Mehmet 
Emin için yazdıkları kıymetli yazıları 
ve Meziyet Temizel'in «Hekimierin tâ- 
yinindeki sistemler» etüdü ve Alâed- 
din Ören'in «Gene yurd meselesi» ya- 
zıları, şiirler ve daha bir cok etütlerle 
çıkmıştır, 

s GENÇ KIZLAR 

Ölmez Eserler Neşriyatevi, tanın- 
mış Fransız muharrirlerinden Henry 
de Montherlant'nın bu eserini Tarık 
Aydmnsilin bir tercümesiyle takdim 
etmektedir, Eser, Fransada intişar 
ettiği zaman, hayli gürültü çıkarmış, 
yüze yakın tabı yapmıştır. Eser di- 


limize iyi bir tarzda ve güzel bir üs-| 
lüpla tercüme edilmiştir. Okuyucula- 
rımıza tavsiye ederiz, 


Abone bedeli 


Ecnebi 


Türkiye 
Senelik 2800 
6 Aylık 


kuruş 5400 kuruş 

1500 » 2900 » 

3 Aylık 800 » 1600 >» 

1 Aylık 300 » 
Adres tebdili için elli kuruş- 

luk pul gönderilmllidir. Aksi 

takdirde adres değiştirilmez. 


Telefonlarımız Başmuharrir: 20565 
Yazı işleri: 20765 — idare: 20681 
Müdür: 20497 


Muharrem 20 — Kasım 70 
S,'İm, Gü, Öğ. İki, Ak, 
E, 1236 2.18 7.19 9.47 1200 137 
V. 6.39 8,22 13.24 15.51 18,05 19.42 


Yat 


halk sahneye doğru hücum etti. Az 
kalsın içeri (odoluşacaklardı. Genç 
kızlar Claudio Pauls'a çiçekler atı- 
yorlardı, Artist birçok seferler görü- 
nerek selâm vermek zorunda kaldı. 
Kendisinde canı pek sıkılan bir 


fak olduğunu, Hollivut'ta sinemaya 
eserler aldırdığını tafsilâtiyle anlatı. 
yordu. Artık yalnız İngilizce oyna- 
mak istediği iddia ediliyordu. Ve 


İdarehane Babıâli civarı 
Acımusluk sokak No, 13 


Nakleden: E. TİL Tefrika No. 20 


16 Kânunusani 1944 


İ Zeynep hanımefendi, reis bey, Şe-jki siz de üzerimde aynı tesiri yap- 


ikip bey, Mehmet Ali küçük salona 
, geçtiler, Mobilyecinin adamı nümu. 
İneleri masa üzerine yaymağa baş. 
iladı. Leylâ ile Macit tarasanın bir 
köşesinde yalnız kaldılar. 

| Macit — Odanızın kâğıdını niçin 
kendiniz seçmiyorsunuz? 

i Leylâ — Bugün hiç neşem yok, 
,canım istemiyor, 

| — Fakat nişanlınızın arzusunu 
İyerine getirmeli, onun sözlerine itaat 
etmelisiniz. 

— İtaat mı?... Bakınız ben buna 
gelememğ hiç kimseden emir alma- 
ğa tahammül edemem... Hem Meh- 
met Ali beni pek iyi bilir, kusurları- 
mı da, meziyetlerimi de... Bunları 
biribirinden ayırmağa imkân yok- 
tur, Bizim ticarethanemiz toptan sa. 
tış yapar! 

— Demek sizin kusurlarmız var? 

— Hem de pek çok; 

— Meselâ? 

— Evvelâ ben inatçıyım... Sonra, 
kibirli, haşinim, buluttan nem kapa. 
rım... Hasılı tahammül edilecek gibi 
değilim... Genç kızların çoğu böy- 
ledir. 

— Bunlar ehemmiyetli şeyler de- 
gil, Hele bir evlenin tamamile deği- 
şirsiniz. Kocasını seven kadınlar da- 
ima fedakârlık yaparlar. 

— Ben değişeceğimi zannetmiyo. 
rum, 

Macit gülmeğe başladı. Şimdiye 
kadar birçok genç kızla görüşmüş, 
, hepsini sahte bulmuştu. Leylâ hiç 


olmazsa samimi idi, düşüncesini 
açıkça söylüyordu. 
Macit — Sizden bu samimi söz- 


leri işittikten sonra evlenmemek hu- 
susundaki kararım bir kat daha kuv- 
'vetlendi. 

Leylâ — Canım bütün genç 
kızlar benim gibi değildirler... Hem 
size bir şey söyliyeyim mi?... Mese- 
'lâ ben... Hayır isim tutmıyalım. 
i Cebir bilir misiniz? i 
i o Macit — Bir parça. 

Leylâ — O halde nişanlı kız için 
S, erkek için de T diyelim. 

Macit — Mükemmel... Şimdi iş 
imeseleyi kurmağa kaldı, 

Leylâ — Eğer S, T ye karşı ciddi 
bir sevgi duyarsa tamamile değişir, 
bütün anlaşmamazlıklar (ortadan 
kalkar... 

Macit — Anlaşıldığına göre S, 
İT ye karşı ciddi bir sevgi duymu. 


i 
İv 


| Leylâ — Evet, öyle. 
Macit — Halbuki siz... Yok, ce- 

ir muadelesine dönelim... S, T yi 

takdim ettiği zaman derin bir aşktan 

! bahsetmişti. 

i Leylâ — Snin bunu söylemesi 

aşktan değil, o sırada sinirlerinin v0. 

izuk olmasından ileri gelmiştir, 

İ, Macit — Bilir misiniz, Sarıbal'a 

geldiğiniz gün hepimiz çok sinirli 

idik. 

Leylâ — Bizi ne kadar fena kar- 
şıladınız... Nerede ise sopa ile ko- 
vacaktınız. 


Macit — Hakkınız var... 
ihiç beklemediğim sırada 
İknhii beni sersem etti, 

Leylâ — Soğuk davranabilirdi- 
niz, fakat siz bizi adamakıllı tahkir 
ettiniz. 

Macit — Ya siz?... Çok konuş- 
madınız, fakat söyledikleriniz diken 
İ gibi batıyordu. Karşımda genç bir 
jkız değil, sanki bir kirpi vardı... 
Sevimli, küçük bir kirpi!... > 
Leylâ (gülerek) — O gün bana 
dünyanın en çirkin, en berbat ada. 


Fakat 
aldığım 


.mı gibi görünmüştünüz, 
Macit (gülerek) — İtiraf edeyim 


tamdan da bu şekilde başladı. 

Köşelerde dolaştım. Kaynar kay- 
nar bir çay içtim. Davetliler böyuna 
geliyorlardı. 


adam hali vardı. Fakat gülümseyişi, Ilamakta diğer bir komedisi ise, üç|ması önünde eğildi; ve onu kapıda 


orada bulunan tekmil kadınları çile. 


aydanberi aynı tiyatroda oynanıyor, 


den çıkaracak gibiydi. Hiçbiri alkı. |kendi baş rolde, 


şı kesmiyordu. 

Şimdi evde öğreniyorum ki, me- 
ger Claudio bütün Viyanalıların ilâh 
gibi tapındıkları bir artistmiş. Hat- 
tâo, yerli vatanperverliğin âdeta 
bir sembolü haline gelmiş. Aslen 
Viyanalı imiş.. Babası gayet zengin 
olduğundan onu Oxford'da (1) 
tahsil ettirmiş. İlk piyesini 25 yaşın- 
da yazmış; kendi de başlıca rolü oy- 
namış. İşte delikanlı, o akşamdan 
itibaren Viyana'nın şımarık çocuğu 
haline gelmiş. Canlı bir timsal halin. 
deymiş. Mağazaların vitrinlerinde 
hep resimleri göze çarpıyormuş. Kı- 
ravat, tıraş bıçağı ilânlarında imza- 
ları varmış, Bir müddet, Claudio 
Pauls Viyanadan uzaklaştı. Gazete- 
ler, kendisinin Londrada temsil et- 
tirdiği piyeslerden ne kadar muvaf. 


(1) İngilterenin Oksford üniver. 
sitesinde, - 


mmm 


İşte, Elsa yengemin davet ettiği 
ilâhlarca makbul olan mahlük bu 
zattı. Ne garip! Daveti de kabul et- 
mişti. Tesadüfen diplomamı almağa 
muvaffak olmuştum; Elsa yenge te- 
sadüfen bunu öğrenmişti; ve gene 
tesadüfen İrma'nın ötesi berisi par- 
lamış kadife bir elbisesi vardı, der- 
hal bana göre tamir ettiler. Ziyafet- 
te bulunacağım için sevinçten deli- 
recek raddelere geldiğimi iddia et- 
sem yalan söylememiş olurum. Da- 
ha şimdiden gözlerimin önünde va. 
ziyeti canlandırıyorum. Salonun bir 
köşesinde yapyalnız kalışımı, sand- 
viçleri yutuşumu, sıkılganlığımı belli 
etmemek için çayı kaynar kaynar 


içişimi, bundan dolayı da yanıp tu- 
tuştuğumu. Benimle kimsenin alâka- 
dar olmayıp bana tek söz söylemi- 
yeceğini biliyordum. Hülâsa, o ge- 
ceyi pek mağmum bir şey tasavvur 


etmekteydim. Esasen, benim nok. 


Bl lm 


karşıladı. Anlıyamadığım bir mu- 
vaffakıyetinden dolayı bir delikan- 
ıyı mübalâğalı bir şekilde tebrik 
İetti. Sonra, gene kapıya doğru atı. 
İlarak -şöyle haykırmağa başladı: 
Dostlarım!... 
İşte geldi! İşte bay Pauls! 

Yeni gelenin karşısına vardığı va- 
kit ortalıkta ses sada kesilmişti. Yen- 
gem gene haykırdı: 

— Oooo Claudio! Ne sabırsızlık- 
la, ah bilseniz ne sabırsızlıkla sizi 
bekledik. 

Bense, dirseklerimle yer açıyor, 
Claudio Pauls'u daha yakındân gör- 
mek istiyordum. Fakat, Elsa yenge 
artistin önünü kısmen kapamaktay- 
dı. Çok geçmeden de meşhur şah. 
siyetin etrafını bir kalabalıktır sardı. 
Her taraftan kendisine eller uzanı- 
yordu. Artık, fraklı erkeklerin kara 
sırtlariyle, tuvaletli kadınların pud- 
ralı enselerinden başka bir şey gör- 
mez olmuştum. Bay Pauls'u seyret- 
mekten vazgeçtim. Başka çare kal- 


m m a a 


Elsa yenge, bleu roi 
nihayet, işte, Viyanaya döndü. Bu-İsatenler giymişti, Zarafet dolu bir 
günkü günde yeni bir komedi hazır- |reveransla kilisenin meşhur bir si- 


Dostlarım!... 


mıştınız. 

Leylâ — Bize neler söylemedi- 
niz... Aşk yuvasından, derin aşk 
maceralarından bahsettiniz... Aca- 
ba bunlar doğru mu idi? 

Bu suali sorarken Leylânın sesi 
hafifçe titremişti, Bu aşk macerala- 
rının doğru olmamasını istediği an- 
laşılıyordu. Macit bunu - hissettiği 
için mi, yoksa daha başka sebepler. 
den dolayı mı bilinemez, yalan söy- 
lemek lüzumunu duydu. 

Macit — Hayır doğru değildir. 

Leylâ — Dönerken © trende hep 
bundan bahsettik, sizi çekiştirdik. 

Macit (gülerek) — Ne tatlı seya- 
hat! 

Leylâ — Mahkeme hüzurunda 
sizinle karşılaşacağımı düşündükçe 
tüylerim diken diken oluyordu. 

Macit — Ben de öyle... Muhake- 
me gününden evvel sizinle âsla kar- 
şılaşmak istemiyordum. 


Leylâ — Ben size beş dakika bile 


tahammül edemiyeceğimi zannedi- 
yordum. 

Macit — Şimdi tahammül edi. 
yorsunuz, değil mi? 

Leylâ — Evet, sizinle görüşmek 
benim için azap olmuyor... Ya 
siz)... Siz de benimle görüşürken 
azap duymuyorsunuz ya? 

Macit — Hayır, asla... (Güle. 


rek) Biribirimize ne kadar alıştık. 

Leylâ — Hakikaten * şaşılacak 
şey... Tamam ayrılacağımız sırada 
çok iyi dost olduk... 

Sık sık çam deviren, gaf yapan 
insanlar vardır. Mehmet Ali bunlar- 
dan biridir. İki gencin tatlı tatlı ko- 
nuştuklarına bakarak vaziyeti anla- 
ması lâzım gelirken. tamam bu sıra- 
da yanlarına yaklaştı. Porselen eşya 
satan bir mağazaya giren boğanın 
ortalığı alt üst etmesi gibi, bu tatlı 
sohbeti bozdu. 

Mehmet Ali — Leylâ, . tuvalet 
odası için bu bej rengi üzerine yeşil 
çizgili kâğıdı beğendim, sen ne der. 
sin? 

Leylâ (hiddetle) — Demin de 
söyledim, hangisini istersen ayır; 
bence müsavidir. Yalnız bizi yalnız 
bırak, Macit beyle'muhakeme işle. 
rini görüşüyoruz, 

Zavallı Mehmet Ali, müteessir 
bir halde, elinde nümunelik kâğıtla 
geri döndü. 

Macit — Sahi, iyi hatırlattınız. 
Öbür gün muhakeme var, Acaba ne. 
kadar sürer? 

Leylâ — Bir günden fazla sürmez 
diyorlar. 

Macit — Tekrar serbes olacağı 
nız için seviniyor musunuz? 

Leylâ — Ben uzun müddet ser- 
bes olamıyacağım. Görüyorsunuz 
yal... Halbuki siz istediğiniz kadar 
bekâr kalabilirsiniz! Mahkeme ka- 
rarı verince kâbustan kurtulacaksı- 
nız... 

Bu sırada Mehmet Ali tekrar yak. 
laştı. 

Mehmet Ali — Leylâ, mühim bir 
şey söyliyeceğim. 

Leylâ — Gene ne var? 

Mehmet Ali — Bilmem sizi ra. 
hatsız ediyor muyum?... 

Leylâ (hiddetle) — Canım, bir- 
kaç gün sonra kocam olacaksın, bü- 
tün ömrümüzce (konuşabileceğiz. 
Halbuki Macit bey ancak daha 48 
saat için kocamdır. 

Mehmet Ali (bir parça münfeil 
bir tavırla) — Rica ederim bu iki 
izdivacı biribirine benzetme... B:ş 
dakika gel, kati kararını ver. Adamr- 
cağız bekleyip duruyor. 


(Arkası var) 


mamıştı, 

Claudio'nun gelmesi üzerine ta. 
mamiyle boşalan büfeye doğru yü. 
rüdüm, nezaketsizce davranarak bir 
tabağın içine en fazla iştah uyandı- 
rıcı sandviçlerden doldurdum; civar 
odalardan birine geçerek rahat ta- 
hat yemek istedim. Burada iki ka- 
İnape vardı, karşılıklı iki çift otur- 
imuş, alçak sesle mahrem ve heye. 
canlı bit münakaşaya girmişti. Ken. 
dilerini son derece rahatsız ettiği- 
min farkına vardığım için oradan 
silinmeği muvafık buldum. Kütüp- 
hane odasına girmek aklıma geldi. 
Burada bir kedi bile yoktu. Zira, 
eşyası itibariyle pek rahat olan bir 
oda değildi burası. Tabağimı, yazı 
masasının üzerine bıraktım. Fakat 
korkmayınız! oMobilyenin kıymetli 
akajusunu yağlamamak için (daha 
evveldön masaya bir de sünger kâ- 
gıdı serdim. Ve büyük koltuğa yer- 
leşerek karnımı doyurmıya başla. 
dım. 


Tabak, boşalmıştı bile, Yediğim 
somon 'balıklı son sandviç beni 3u- 
sattı. Şimdi de nereden ne bulmalı 
da ne içmeli? Küçük masalardan 
birinin üstünde üç şişe dikkatimi 


(Arkası var) 


